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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 8093/25 

Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. 
на прилагането от Италия на достиженията на правото от Шенген в 
областта на защитата на данните 

 

Приложено се изпраща на делегациите Решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на 

прилагането от Италия на достиженията на правото от Шенген в областта на защитата на 

данните, прието от Съвета на заседанието му от 12 май 2025 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на прилагането 

от Италия на достиженията на правото от Шенген в областта на защитата на данните 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15, параграф 3 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) През септември 2021 г. по отношение на Италия беше извършена оценка по Шенген в 

областта на защитата на личните данни. След извършване на оценката, на 30 май 2024 г. 

с Решение за изпълнение C(2024) 1910 на Комисията беше приет доклад, в който се 

съдържат констатациите и оценките и се посочват най-добрите практики, както и 

недостатъците, установени в хода на оценката. 

                                                 

1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) Като добри практики се разглеждат по-специално: широкообхватните мерки за 

сигурност по отношение на физическата сигурност на сървъра на националната 

Шенгенска информационна система (Н.ШИС); изчерпателното обучение, предоставяно 

на служителите и крайните ползватели на Н.ШИС и бюрото SIRENE, особено по 

отношение на усилията за обучение и повишаване на осведомеността, полагани от 

службата на длъжностното лице по защита на данните (ДЛЗД); значителните усилия на 

службата на ДЛЗД за подобряване на защитата и сигурността на данните, включително 

на Н.ШИС; редовните инспекции, извършвани от Министерството на външните работи 

и международното сътрудничество (МВнРМС) в посолствата и консулствата, както и 

проверките при външните доставчици на услуги, извършвани от посолствата и 

консулствата въз основа на документ с насоки на МВнРМС; плакатите на летищата и в 

полицейските управления, които осигуряват лесен достъп до информация за ШИС чрез 

кодове QR на няколко езика; полезната и достъпна информация относно правата на 

субектите на данни в Шенгенската информационна система (ШИС), предоставена на 

уебсайтовете на Polizia di Stato и на Органа за защита на данните (ОЗД); фактът, че 

уебсайтът на Министерството на вътрешните работи (МВР) съдържа линкове към 

началната страница на Polizia di Stato, което предоставя на субектите на данни лесен и 

бърз начин да упражняват правата си; фактът, че Polizia di Stato информира субектите 

на данни, ако техните данни не се съдържат в ШИС; полезната и достъпна информация 

относно правата на субектите на данни във Визовата информационна система (ВИС), 

предоставена на уебсайта на ОЗД. 

(3) Следва да се отправят препоръки относно корективни действия, които да бъдат 

предприети от Италия за отстраняване на недостатъците, установени като част от 

оценката. Като се има предвид колко е важно да се спазват достиженията на правото от 

Шенген в областта на защитата на личните данни и по-специално по отношение на 

надзора от страна на ОЗД и на обучението по ШИС и ВИС, следва да се даде приоритет 

на изпълнението на препоръки 4 и 6, изложени в настоящото решение. 

(4) В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 Съветът следва да 

предаде настоящото решение на Европейския парламент и на националните 

парламенти на държавите членки. 

(5) Регламент (ЕС) 2022/922 на Съвета2 се прилага от 1 октомври 2022 г. В съответствие с 

член 31, параграф 3 от посочения регламент последващите действия и дейностите по 

наблюдение във връзка с докладите за оценка и препоръките, като се започне с 

представянето на плановете за действие, следва да се извършват в съответствие с този 

регламент. 

(6) Съгласно член 21, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2022/922 в срок от два месеца след 

приемането на настоящото решение Италия следва да изготви план за действие за 

изпълнение на всички препоръки и за отстраняване на посочените в доклада за оценка 

недостатъци. Италия следва да предостави посочения план за действие на Комисията и 

на Съвета, 

                                                 

2 Регламент (ЕС) 2022/922 на Съвета от 9 юни 2022 г. за създаването и функционирането 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията 

на правото от Шенген и за отмяна на Регламент (ЕС) № 1053/2013 (ОВ L160, 

15.6.2022 г., стр. 1). 
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ПРЕПОРЪЧВА: 

Италия следва, по отношение на: 

Органа за защита на данните 

1. Да гарантира, че ОЗД участва официално в бюджетната процедура, по-специално че 

той има под официална форма влияние върху предложението за неговия бюджет, 

преди предложението за общия бюджет да бъде изпратено на Парламента за 

обсъждане и приемане. 

2. Да гарантира, че на ОЗД е предоставен достатъчно персонал, за да осъществява 

своевременно и ефективно надзора над ШИС и ВИС. 

3. Да извършва редовни инспекции на някои органи — крайни ползватели на системата, 

като например оперативните полицейски органи, включително редовни проверки и 

анализ на регистрационните файлове, за да може ОЗД да изпълнява задачите си по 

обстойно наблюдение на обработването на лични данни в ШИС. 

4. Да приключи предстоящия одит на операциите по обработване на данни в Н.ШИС 

веднага щом ситуацията с COVID-19 позволи това, и да гарантира, че следващите 

одити се извършват в рамките на предвидения четиригодишен цикъл. 

5. Да гарантира също така, че повече органи — крайни ползватели на системата ВИС, 

като например полицията, граничната охрана и имиграционните органи, се 

инспектират редовно, за да може ОЗД да изпълнява задачите си по обстойно 

наблюдение на обработването на лични данни във ВИС. 

6. Да гарантира, че одитите на националната визова система се извършват в рамките на 

предвидения четиригодишен цикъл. 

7. Да гарантира, че одитите на ВИС в допълнение към одитните мерки на МВнРМС 

включват и МВР в качеството му на другия администратор на ВИС. 

Шенгенската информационна система 

8. Да гарантира преминаването в оперативен режим на самостоятелния център за 

аварийно възстановяване в Бари. 

9. Да гарантира, че резервните копия на регистрационните файлове на Н.ШИС се 

съхраняват на друго място с географско местоположение, различно от Рим, не само 

по систематичен начин, но и с подходящ кратък интервал от време между изготвянето 

на копия. 
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10. Да гарантира, че оперативните системи на някои работни станции, като например 

бюрото SIRENE и местното полицейско управление в Commissariato Trevi-Campo 

Marzio, ще бъдат актуализирани възможно най-скоро. 

11. Да гарантира, че за наблюдението на регистрационните файлове на ШИС са приети 

насоки с критерии, приложими за всички наблюдаващи служители, и да въведе 

софтуерен модул за действителните анализи на регистрационните файлове на ШИС с 

автоматична система за предупреждение за необичайни търсения с цел установяване 

на злоупотреби. 

12. Да гарантира по-висок стандарт за сигурност по отношение на достъпа до бази данни, 

като например приложението ШИС, с използване на система за двуфакторна 

автентификация. 

13. Да гарантира, че ОЗД и МВР ще изготвят общо разбиране или протокол относно 

критериите или прага за уведомяване на ОЗД за нарушения на сигурността на данните 

в Н.ШИС. 

14. Да преоцени и въведе правилата за групова политика с оглед автоматично заключване 

по отношение на компютърните системи след определен период на неактивност на 

всяка работна станция с достъп до ШИС. 

15. Да установи политика за сигурност и защита на данните и да осъществява наблюдение 

на практиката за съхраняване в полицейска база данни на личните данни от 

регистрацията на настаняванията, за да се осигури, че след съхраняването на всички 

лични данни през първоначалния период за целите на необходимите проверки 

посредством редовен преглед се гарантира, че в рамките на максималния срок на 

съхранение личните данни се съхраняват в полицейска база данни само докато това е 

необходимо и пропорционално за целите, преследвани с член 45 от Шенгенската 

конвенция3. 

Визовата информационна система 

16. Да постави разумно ограничение на броя на неуспешните опити за влизане в 

системата, като се вземат предвид грешки при набирането, забравяне и др., въз основа 

на които ползвателят следва да бъде блокиран от системата, когато се опитва да влезе 

в националната визова информационна система (Н-ВИС). 

17. Да въведе допълнителни мерки за наблюдение на разрешенията за достъп до Н-ВИС 

(в допълнение към строгото и редовно преразглеждане на разрешенията за достъп на 

ползвателите на Н-ВИС, извършвано от службата, към която те принадлежат), за да се 

гарантира ефективност и ефикасност на процеса на преразглеждане, например 

автоматично спиране на действието на разрешението за достъп след дълъг и 

нетипичен период от време без извършване на дейност в системата ВИС. 

18. Да осигури по-високо ниво на сигурност чрез съчетаване на разчитането на данните 

от пропуска с въвеждането на личен PIN код на двете RFID четящи устройства, 

инсталирани на входа на зоната на центъра за данни на МВнРМС и в сървърната зала 

на ВИС. 

                                                 

3 Конвенция за прилагане на споразумението от Шенген от 14 юни 1985 г. между 

правителствата на държавите от икономическия съюз Бенелюкс, Федерална република 

Германия и Френската република за постепенното премахване на контрола по техните 

общите граници (ОВ L239, 22.9.2000 г.). 
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19. Да прилага същата политика, която вече е възприета за друго оборудване в сървърната 

зала Н-ВИС, и за оборудването, съхранявано в заключени шкафове. 

20. Да въведе подходяща система за сигурност, която е в състояние да осигурява 

автентификация на достъпа до помещението и одит на събитията, както и 

допълнително да осигури пожарогасителна система за електрическо оборудване в 

помещението, където се намира резервният сървър на системата ВИС, като тази, 

инсталирана в сървърната зала на ВИС. 

21. Да въведе инфраструктура за аварийно възстановяване с географско местоположение, 

различно от това на сградата Farnesina. 

22. Да преразгледа процесите за резервно копиране на данни, прилагани в посолствата и 

консулствата, като се избягва използването на USB устройства или ако се използват 

такива, съхраняваната на тях информация се криптира. 

23. Да въведе автоматичен контрол на регистрационните файлове на В-ВИС. 

24. Да добави модул за защита на личните данни към курса за вътрешно обучение преди 

командироване, който се предоставя на персонала, занимаващ се с издаването на визи. 

25. Да гарантира, че МВнРМС прави оценка на критичната значимост на местните 

списъци с предупреждения, изтъкната от ОЗД, не само на национално равнище, но и 

като поддържа връзка с другите участващи консулства, и своевременно информира 

ОЗД за мерките, които могат да бъдат приети, за да се гарантира пълно спазване на 

изискванията за защита на личните данни. 

26. Да укрепи службата на ДЛЗД към МВнРМС. 

 

Обществената осведоменост и правата на субектите на данни 

27. Да гарантира, че информацията за ШИС на уебсайта на МВР е разбираема и за лица, 

които не владеят италиански език. 

28. Да гарантира, че на уебсайтовете на ОЗД се предоставят образци на писма относно 

ШИС и че бутонът на съответния уебсайт „Новият механизъм за упражняване на 

правата на защита на данните“ е по-видим. 

29. Да промени стандартния отговор, че „субектът на данни няма забрани за влизане на 

шенгенска територия“ (№ 6), който се счита за подвеждащ в случаите, когато на 

субекта на данни не е предоставена информация относно сигнала, например поради 

заплахи за обществената или националната сигурност. 
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30. Да гарантира, че уебсайтовете на МВнРМС и МВР предоставят специален образец за 

искане за достъп до лични данни, обработвани във ВИС. 

31. Да обмисли възможността за предоставяне на информация относно ВИС и правата на 

субектите на данни във връзка с обработването на лични данни във ВИС на гранични 

контролно-пропускателни пунктове, като например летища, по същия начин, както 

вече се прави за ШИС, например чрез плакати, QR код с линк към повече информация 

и др. 

 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 
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